
Les incontournables
Essential highlights / Die Must-Sees

Les évènements 2026
de la Destination Grand Sancerrois

The events of 2026 / Ereignisse des Jahres 2026

Les lieux historiques à explorer
Historical places to explore / Sehenswerte historische Stätten

Voyager
à travers l’histoire du vignoble 
et déguster la diversité de ses 
vins à la Maison des Sancerre.
Travel through the geological history of 
the vineyard and taste the diversity of its 
wines at the Maison des Sancerre.

Reisen Sie durch die geologische 
Geschichte des Weinanbaugebiets und 
kosten Sie die Vielfalt seiner Weine im 
Maison des Sancerre.

1
Goûter
le Crottin de Chavignol dans 
une chèvrerie de l’appellation.
Sample the Chavignol goat cheese in a 
goat farm that is part of the designation.
Probieren Sie den Ziegenkäse von in einer 
Ziegenkäserei der Chavignol-Appellation.

Déguster
un verre de Sancerre dans 
les 14 villages vignerons de 
l’appellation.
Taste a glass of Sancerre in the 14 wine-
growing villages of the appellation.

Probieren Sie ein Glas Sancerre in den 14 
Winzerdörfern der Appellation.

Apprendre 
davantage sur la faune et la 
flore ligériennes en visitant  
la Maison de Loire du Cher.
Learn more about the fauna and flora of 
the Loire region by visiting the Maison de 
Loire du Cher.

Erfahren Sie mehr über die Fauna und 
Flora der Loire-Region, indem Sie das  
Maison de Loire du Cher besuchen.

Embarquer
à bord d’un authentique 
bateau de Loire : le Raboliot.
Embark aboard an authentic Loire boat :  
the Raboliot.

Einschiffen Sie an Bord eines 
authentischen Loire-Bootes : dem 
Raboliot.

Comprendre l’architecture 
médiévale agricole de l’une 
des 8 granges pyramidales en 
visitant la

Grange 
pyramidale du 
Pays-Fort
Understand the medieval and 
agricultural architecture of one of the 8 
pyramidal barns by visiting the Pyramidal 
barn of Pays-fort.

Die mittelalterliche landwirtschaftliche 
Architektur einer der acht 
pyramidenförmigen Scheunen 
verstehen – bei einem Besuch der 
Pyramidenförmigen Scheune des Pays-
Fort.

📍�2 route de Concressault 
18260 Vailly-sur-Sauldre

Découvrir les secrets  
d’un haut lieu du Berry, le

Château  
de Boucard
Discover the secrets of a prominent 
location in Berry : the Château de 
Boucard.

Die Geheimnisse eines bedeutenden 
Ortes in Berry entdecken: das Schloss von 
Boucard.

📍 �25 route Jacques-Cœur 
18260 Le Noyer

Découvrir
les ruelles médiévales du 
village de Sancerre.
Explore the medieval lanes of the 
Sancerre village.

Durch die mittelalterlichen Gassen  
des Dorfes Sancerre entdecken.

Pagayer
en canoë sur la Loire  
et bivouaquer sur  
un banc de sable.*
Paddle in a canoe on the Loire and 
bivouac on a sandbank.*

Mit dem Kanu auf der Loire paddeln und 
auf einer Sandbank biwakieren.*
*En dehors des zones protégées. 

Outside of the protected areas. 
Außerhalb der geschützten Gebiete.

S’aventurer 
dans les vignes avec une 
trottinette électrique tout 
terrain.
Venture into the vineyards on an off-road 
electric scooter. 

Sich mit einem geländegängigen 
Elektroroller in die Weinberge wagen.

Courir
au milieu des vignes, en bord 
de Loire ou en Pays-Fort,  
avec les 13 parcours Trail.
Run among the vines, on the banks of the 
Loire or in the Pays-Fort region, with 13 
Trail running routes.

Laufen inmitten der Weinberge, am Ufer 
der Loire oder im Pays-Fort mit den 13 
Trail-Strecken.

Randonner
sur les 60 parcours et admirer 
nos panoramas sur le bocage 
du Pays-Fort, les vignes du 
Sancerrois et les bancs  
de sable de la Loire des Îles.
Hike on the 60 marked routes and 
admire our panoramas of the Pays-Fort 
hedgerows, the vineyards of Sancerre, and 
the sandbanks of the Loire of the islands.

Wandern Sie auf den 60 Routen und 
bewundern Sie unsere Panoramen über 
die Heckenlandschaft des Pays-Fort, die 
Weinberge von Sancerre und die Strände 
der Loire-Inseln.

Devenir chevalier et gente 
dame du Moyen Âge lors  
de la visite du

Château  
de Buranlure
Feel like a medieval knight during a visit 
to the Château de Buranlure.

Fühlen Sie sich wie ein Ritter aus dem 
Mittelalter bei einem Besuch des 
Schlosses von Buranlure.

📍 �Route de Sury-en-Vaux  
18240 Boulleret

La Tour des Fiefs
perchée à 30 mètres de 
hauteur, offre une vue 
imprenable sur les vignobles, la 
Loire et les paysages vallonnés 
du Sancerrois.
Tour des Fiefs, standing 30 meters high, 
offers stunning views over the vineyards, 
the Loire River, and the rolling hills of the 
Sancerrois.

Tour des Fiefs, mit einer Höhe von 30 
Metern, bietet sie einen beeindruckenden 
Blick auf die Weinberge, die Loire und die 
sanften Hügel des Sancerrois.

📍18300 Sancerre

Plonger dans l’histoire et la 
culture en visitant la

Petite Maison  
de la Culture
édifiée sur les ruines de l’église  
Saint-Père-la-None du XIIe 
siècle !
Immerse yourself in history and culture 
by visiting the Petite Maison de la Culture, 
built on the ruins of the 12th-century 
church of Saint-Père-la-None!

Tauchen Sie ein in Geschichte und Kultur 
und besuchen Sie die Petite Maison 
de la Culture, die auf den Ruinen der 
Kirche Saint-Père-la-None aus dem 12. 
Jahrhundert errichtet wurde!

📍 �Place Saint-Père,  
18300 Sancerre

Visiter la

Collégiale  
Saint-Martin
et sa crypte romane qui servit  
à cacher les reliques du Saint.
Visit the Collegiate Church of Saint-Martin  
and its Romanesque crypt,  
which was used to hide the saint’s relics.

Besuchen Sie die Stiftskirche Saint-Martin  
und ihre romanische Krypta, die zur  
Verbergung der Reliquien des Heiligen 
diente.

📍�Rue de la Collégiale St-Martin 
18240 Léré

Réservez votre visite
Book your visit / Reservieren 
Sie Ihren Besuch

Profitez d’un circuit 
audioguidé pour découvrir  

les granges pyramidales
Enjoy an audio-guided tour to discover 

the pyramidal barns
Genießen Sie eine Audiotour, um die 
Pyramiden-Scheune zu entdecken

En 2026, fêtons  
deux légendes : le fromage 
Crottin de CHAVIGNOL, et  
le vin de SANCERRE blanc.
In 2026, let’s celebrate two legends: 

Crottin de Chavignol cheese and 
Sancerre white wine.

Im Jahr 2026 feiern wir zwei Legenden: 
den Käse Crottin de Chavignol und den 

weißen Sancerre-Wein.

La Bourges Sancerre ®
⌛ Février February Februar
📍 Sancerre

Festival Grand Angle
⌛ Mai-Sept.  May-Sept.
📍 Léré

Crézanswing
⌛ Juillet July Juli
📍 Crézancy-en-Sancerre

La Nuit des Sorciers
⌛ Août August
📍 Bué

La Pouilly-Sancerre
⌛ Octobre October Oktober

100e Foire aux Vins  
de Sancerre
⌛ Mai May Mai 
📍 Sancerre

Trail de Sancerre
⌛ Juin June Juni
📍 Sancerre

Grappes Nouvelles
⌛ Juillet July Juli
📍 Verdigny

Les Apéros de la 
Grange pyramidale
⌛ Juin à Septembre 
June-Sept. / Juni-Sept.
📍 Vailly-sur-Sauldre

Chavignol : 50 ans 
d’excellence
⌛ Fev-Mars Feb-March März 
📍 Sancerre

Festival de Boucard
⌛ Juin June Juni
📍 Grand-Sancerrois

Parcours d’art 
contemporain  
Allons Voir ! 
⌛ Juillet-Sept. July-Sept.
📍 Pays-Fort

La fête au Village
⌛ Août August
📍 Sury-en-Vaux

Retrouvez tous  
nos évènements

Find all our events 
Entdecken Sie alle unsere 

Veranstaltungen
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Office de tourisme
du Grand Sancerrois
+ Boutique / Shop / Laden
+ �GRANGE PYRAMIDALE DU PAYS-FORT :  

2 route de Concressault, 18260 Vailly-sur-Sauldre
+ �SANCERRE  :  

Esplanade Porte César, 18300 Sancerre

Point d'information : 
- �BELLEVILLE : route de Sancerre, D751,  

18240 Belleville-sur-Loire
- LÉRÉ : place Chanoine Roch, 18240 Léré

Relai d'information : 
- �BOULLERET : Maison France Services,  

2 rue de la poste, 18240 Boulleret

- �SAINT-SATUR : au camping Les Portes de  
Sancerre, Quai de Loire, 18300 Saint-Satur

Pour un séjour personnalisé,  
contactez nos conseillers en séjour !
For a personalized stay, contact our travel advisors!
Für einen individuellen Aufenthalt kontaktieren Sie unsere 
Reiseberater!

T. +33 2 48 54 08 21
accueil@tourisme-sancerre.com

www.tourisme-sancerre.com
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Saint-Vincent
⌛ Janvier January Januar
📍 Villages vignerons 
Winegrowers’ villages / Winzerdörfer
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Pédaler 
le long de la Loire à Vélo,  
du canal latéral à la Loire, au 
milieu des forêts et des vignes.
Cycle along the Loire à Vélo, the Loire 
lateral canal, throught the forest and the 
vineyards.

Mit dem Fahrrad entlang der Loire radeln, 
vom Seitenkanal der Loire, mitten durch 
Wälder und Weinberge.

7
9

Explorer 
l’art sous toutes ses formes 
dans les galeries, ateliers 
d’artistes et châteaux du Grand 
Sancerrois.
Explore art in all its forms in the galleries, 
artists’ studios, and castles of the Grand 
Sancerrois.

Kunst in all ihren Formen in den Galerien, 
Künstlerateliers und Schlössern des Grand 
Sancerrois entdecken.

Les + beaux panoramas
The best viewpoints / Is besten Aussichtspunke

Le Graveron, Chavignol A

Le Faît des Marnes

La Pointe, vue sur les Îles de la Gargaude

B

C

3

12

Horaires d’ouverture  
de nos points d’accueil
Opening hours of our visitor centers
Öffnungszeiten unserer Informationsstellen
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Le Grand 
Sancerrois

Fonds européen agricole 
pour le développement 
rural : l’Europe investit 
dans les zones rurales.



DÉCOUVRIR NOS 13 PARCOURS TRAIL
DISCOVER OUR 13 TRAIL-RUNNING ROUTES
UNSERE 13 TRAILRUNNING-STRECKEN ENTDECKEN

Zones de préservation
de la faune et la flore

Areas for the preservation of 
fauna and flora

Gebiete zur Erhaltung von 
Fauna und Flora

5

Sites et patrimoines
Sites and heritages
Sehenswürdigkeiten und Erbstätten

11

Granges pyramidales
Pyramidal barns
Pyramidenförmige Scheune

8Étangs de pêche
Fishing ponds
Angelteiche

6

d’itinéraires de VTT
of mountain biking trails
Mountainbike-Strecken

951 km

Affineurs
Affineurs (cheese maturing specialists)
Affineure (Käsemature-Spezialisten)

Producteurs de
Crottin de Chavignol
Producers of Crottin de Chavignol cheese
Produzenten von Crottin de Chavignol-Käse

9
3

ateliers et galeries d’art
Studio - Art gallery  
Kunstwerkstatt - Kunstgalerie

26

Délimitation du Grand Sancerrois
Grand Sancerrois border / Grand Sancerrois grenze

Office de Tourisme et Point d’information
Tourist Office & information / Fremdenverkehrsamt

Panorama
Panoramic view / Panorama

Pont
Bridge / Brücke

Gare SNCF
Train station / Station

Services
Services / Dienstleistungen

Forêt
Forest / Wald

Îles de Loire
Loire Islands/ Loire-Inseln

GR®31

Circuit des granges pyramidales
Pyramidal barns circuit 
Rundgang durch Pyramidenscheune

Canal latéral à la Loire
Lateral Canal of the Loire
Seitlicher Kanal zur Loire 

Route des Vignobles du Cœur de France
Vineyard Route du Cœur de France  
Weinberg Route du Cœur de France

Aire d’Appellation Sancerre (AOC)
Appellation Sancerre area / Appellationsgebiet Sancerre

Villages Vignerons de l’AOP Sancerre
Wine-producing villages of the Sancerre PDO
Winzerdörfer der AOP Sancerre

Grange pyramidale
Pyramidal barn / Pyramidenscheune

Circuit Loire à Vélo
Loire à Vélo road / Weinberg Loire à Vélo 

Brasserie artisanale
Craft brewery / Handwerksbrauerei

Cyclorail
Rail bike / Schienenfahrrad

Pédalo
Pedalo / Tretboot

Centre aquatique des Presles
Presles Aquatic Center / Wasserzentrum Presles

Piscine de plein air
Outdoor swimming pool / Freibad

Activités 
Activities / Aktivitäten

Atelier - Galerie d’art
Studio - Art gallery / Kunstwerkstatt - Kunstgalerie

Vignerons et viticulteurs
Winegrowers and winemakers
Winzer und Weinbauern

+ 300

VISITER LA GRANGE PYRAMIDALE 
DE VAILLY-SUR-SAULDRE
VISIT THE PYRAMIDAL BARN  
OF VAILLY-SUR-SAULDRE
BESUCHEN SIE DIE PYRAMIDENFÖRMIGE 
SCHEUNE VON VAILLY-SUR-SAULDRE

de Loire à Vélo
along the Loire River on 
the Loire à Vélo route
entlang der Loire auf der 
Loire à Vélo-Route

de parcours vélo
of cycling routes
Radwege

306 km

dont  55 km

5 KM

d’itinéraires  
de randonnées 
dont 1 GR®31
of walking trails
Wanderwege

653 km

de circuits 
équestres
of equestrian trails
Reitwege

648 km
de parcours de trail
 of hiking trails
Trailstrecken

320 km

Le Pays-Fort et ses granges pyramidales
Pays-Fort and its pyramidal barns
Pays-Fort und seine pyramidenförmigen Scheunen

Sancerre-Chavignol

La Loire des Îles et son canal latéral
The Loire of the Islands and its lateral canal
Die Loire des Îles und ihr Seitenkanal

Retrouvez nos destinations touristiques
Discover our tourist destinations
Entdecken Sie unsere touristischen Reiseziele
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